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' Ha N¢i, ngay 02 thang 03 nam 2026
Ha Noi, Mar 02, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtti/To: S& Giao dich chimg khoan TP.H6 Chi Minh/
Ho Chi Minh Stock Exchange.

1. Tén to chirc/Name of organization: TONG CONG TY CO PHAN BUU
CHINH VIETTEL/VIETTEL POST JOINT STOCK CORPORATION

- Ma ching khoan/Stock code: VTP

- Dia chi/dddress: $6 2, ngd 15 phb Duy Tan, Cau Gidy, Ha Noi/ No.2, lane 15
Duy Tan street, Cau Giay ward, Hanoi.

- bién thoai lién hé/Tel: 0962.683.130

- E-mail: hoidongquantri@viettelpost.com.vn

2. NQi dung thong tin cong pé/Contents of disclosure: Nghi quyét HDQT vé
triéu tdp hop Pai hoi dong c6 dong thuong nién nam 2026/ Resolution of the
Board of Directors on Convening the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders. '

3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tr cua cong ty vao
ngay 02/03/2026 tai duong din https://viettelpost.com.vi/tin-co-dong/This
information was published on the company’s website on Mar 02, 2026, as in the
link https.//en.viettelpost.com.vn/shareholder-news

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a dung su that va hoan
toan chiu trach nhiém trudc phap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd/We
hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the
full responsibility to the law.

Noi nhdn/Recipient: S i
- Nhurtrén/ As above: . D.‘i“t‘?“-”“ - °h“’°t P
- Lin/Archived by: VPHDQT. rganization representative
Nguoi uy quyén cong bo thong tin
Person authorized to disclose information
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S6/No.13 /NQ-HDQT Ha Néi, ngay & thang 3. ndm 2026
Ha Noi, Mar & , 2026

NGHI QUYET
V/v triéu tap hop Dai hoi ddng cb dong thwong nién nim 2026
RESOLUTION

Regarding the convening of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders

HOI PONG QUAN TRI
TONG CONG TY CO PHAN BUU CHINH VIETTEL
BOARD OF DIRECTORS
VIETTEL POST JOINT STOCK CORPORATION

Cén cit Ludt Doanh nghiép nim 2020/Pursuant to Law on Enterprises 2020;

Cén cir Diéu 1é Tong Céng ty Cé6 phan Buwu chinh Viettel/Pursuant to the
Charter of Viettel Post Joint Stock Corporation;

Can cik Bién ban s6 ¥ /BB-HPQT ngay & thing 3 néim 2026 cia Hoi dong
quan tri/Pursuant to Minutes No. 1% /BB-HDQT Mar & , 2026 of the Board of
Directors,

QUYET NGHI/HEREBY DECIDE:

Didu 1/Article 1. Hoi ddng quan tri tridu tip hop Pai hdi dong cb dong
thuong nién nim 2026 véi cac ni dung sau/The Board of Directors convenes
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders with the following agenda:

1.1. Noi dung trinh Pai hoi dong c6 dong phé duyét/Matters to be
submitted for shareholder approval: Cac vAn @& thudc thdm quyén cta Dai
hoi dong cb dong/Issues within the authority of the General Meeting of
Shareholders.

1.2. Ngay dang ky cudi cing, ngay to chirc va dia diém t6 chic Pai hoi
ddng cb dong nhu sau/The record date, meeting date, and venue of the General
Meeting of Shareholders are as follows:

- Ngay dang ky cudi cling dé chét danh sach cb dong cé quyén tham gia
hop Pai hoi ddng cb6 dong thuong nién nim 2026 1a ngay 24/03/2026 /The
record date to finalize the list of shareholders eligible to attend the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders is March 24, 2026.



- Ngay t& chirc Pai hoi: dw kién trong kKhoang thoi gian tir ngay 21 dén
29/04/2026 /The meeting is expected to be held between April 21 and April
29, 2026.

- Pia diém t& chirc Pai hodi/Meeting venue: VTPost s€ c6 thong bao
sau/VTPost will announce later.

Giao Chii tich Hoi ddng quan tri quyét dinh thi gian va dia diém 5 chirc phu
hop véi tinh hinh thuc té va quy dinh ctia phép luit/The Chairman of the Board of
Directors is authorized to determine the appropriate time and venue for the
meeting in accordance with actual conditions and legal regulations.

Didu 2/Arficle 2. Nghi quyét nay c6 hiéu lwc thi hanh ké tir ngdy ky/This
Resolution comes into force from the date of signing.

Didu 3/Article 3. Thanh vién Hoi dong quén tri, Ban Téng Gidm ddc va cac
phong ban lién quan ¢6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay/Members of the
Board of Directors, the General Director and relevant departments are
responsible for implementing this Resolution.

Noi nhin: T/M. HOI PONG QUAN TRV
~Nugdin 3, PP. BOARD OF DIRECTORS

- Ban Kiém soét;
- Lwu: VPHDQT. Phii (02). CHU TICH/

Recipients:
- As Article 3;

- Board of Supervisors;
- Storage: VPHDQT. Phu (02)
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